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内容概要

　　《文化学与翻译》从文化学视角来讨论翻译这一通过转换作为文化载体的语言来传递意义、移植
文化的交流活动。
本书从第2章到第5章讨论语文学、语言学、语言哲学和文化学的意义理论，第8章“微观文化”详细分
析了文化意义的三个类型：语构文化、语义文化和语用文化，第9章选取数字作案例性的分析研究，
第10章和第11章提出文化移植、文化融合和文化同化三个概念总结在大文化背景下翻译活动的宗旨。
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作者简介

　　周志培，华东理工大学出版社教授，享受国务院政府特殊津贴。
陈运香，河南师范大学外国语学院教授，文学博士。
研究方向为对比语言学，中西文化对比。
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编辑推荐

　　《文化学与翻译》适合作英语专业研究生教学用书，也可作为英语专业本科生与研究生自学和撰
写论文参考用书，或高校专业英语教师、英汉语言与语言学研究工作者、英汉翻译工作者的参考用书
。
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